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Lotz Károly festőművész 7. (1833—1904.)

:%w.:
A magyar művé­

szetet ismét vesz­
teség érte. Meghalt 
Lotz Károly festő­
művész múlt pén­
teken 70 éves ko­
riban. A külföldön 
született, de gyer­
mekkorába kt-rült 
hazánkba és nem­
csak nyelvünket 
tanulta meg,hanem 
magyar lett művé­
szetében is. Törté­
nelmi falképei a 
magyar festészet 
remekei, melyek a 
Nemzeti Muzeum 
és az Akadémia 
palotákat díszítik.
Különösen kiváltak 
m nyezet-festészeti 
müvei és ezek világ­
hírűek. Az Opera­
ház, az Igazságügyi 
palota, a Bazilika 
és számos középü­
let óriási festmé­
nyei hirdetik Lotz 
Károly művészi 

lángelméjét.
Sokat, nagyon 

sokat festett, mert 
egész életét a mű­
vészetnek áldozta 
és a festészet min­
den ágában kitűnt.
Először mithologi alakokkal 
magyar romantika hódította 
költeményeihez rajzolt szép,

Lotz Károly festőművész f. (1833—1904.)

foglalkozott, majd a 
meg szivét és Petőfi 
magyaros képeket. A

falfestészetet állan­
dóan művelte, de e 
mellett tájképeken 
és más remek fest­
ményeken is dolgo - 
zott. Még állatképe­
ket is festett. Sőt 
remek női arcképei 
szintén feltűnést 
keltettek a Műcsar­
nok tárlatain. Mint 
művészt világszerte 
tisztelték.

A király is na­
gyon szerette és 
több Ízben ki is 
tüntette. Megkapta 
a Ferenc József- 
rendet, a III. osz­
tályú vaskorona- 
rendet, a Pro litte- 
ris ot artibus nagy 
művészi aranyér­
met, továbbá a 
Szt. István-rendet.

Egyik megalapí­
tója volt a Képző­
művészeti Társu­
latnak, mely alel- 
nökévé választotta, 
disztagja volt szá­
mos külföldi képző­
művészeti egyesü­
letnek és a kül­
földi kiállításokon 
több Ízben nyert 
érmeket, melyek 

nemcsak neki, hanem közvetve a magyar művészet 
dicsőségének is babért szereztek.

Nyugodjék békében!
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Segélynyújtás.
Ebben az aszályos esztendőben, mikor takar­

mány- és élelmiszerhiány miatt ezek árai retten- 
tőleg felszöktek, bizony szükség van a segélyre. 
Országszerte van baj, amelyet orvosolni kell. Az 
egyik vidéken a burgonya a főtáplálkozási ter­
mény és ott burgonya kell a népnek, más vidé­
keken a takarmányhiány rákényszeríti a kis­
gazdát, hogy elvesztegesse állatállományát. A 
kukorica csak fél termést adott, nem hizlalhatunk 
disznót, mert kétszeres árba kerül a hizlalás, 
mint más években. Mindezeken segíteni kell és 
múlt héten számolt be Tallidn Béla földmivelési 
miniszter a képviselőház előtt a segélynyújtás 
különböző módjairól, melyet megnyugvással ve­
szünk, de főképpen a segélynyújtás módjára teli 
megjegyzését nagyon helyeseljük.

A többek között ezeket mondotta Tállián 
miniszter:

. A kormány álláspontja az, hogy készpénzsegélye­
ket adni nem helyes és nem célszerii. Ezzel szemben 
helyesnek és szükségesnek tartja, hogy ott, ahol tény­
leges szükség merül fel, munkát biztosítson az illető 
szegény embereknek, és pedig első sorban az 1904. évi 
XIV. t."-c.. a beruházási törvény keretén belül akép, 
hogy az 1904-re és esetleg 1905-re biztosított munká­
kon felül oly munkák is, amelyek a későbbi időre ter­
veztettek,- a beállott szükség folytán már most, 1904 
őszén, sőt 1905 tavaszán is végrehajthatók legyenek.“

Aztán elősorolja, hogy a kereskedelemügyi minisz­
terrel karöltve mely munkálatok kezdhetők meg és igy 
folytatja:

„Az olyan munkálatoknál, ahol szüksége merül 
fel annak, hogy a legutóbb említett eljárást illetőleg az 
állam segélyezésével vagy támogatásával bizonyos mun­
kák hajtassanak végre, ott, ha az ilyen határozatok 
nem lennének gyorsan meghozhatók, vagy ha az illető 
testületeknek, községeknek, vagy vármegyéknek nem 
állana rendelkezésükre rögtön pénz, hogy ezen munká­
latokat megkezdhessék: a magam részéről hajlandó 
vagyok ezen munkálatokhoz szükséges pénzeket előlegként 
kiadni, természetesen az államkincstár részére későbben 
való megtérítés kötelezettsége mellett.

A tuldrága élelmicikkek nagyon természetesen azt 
a keresményt, amelyet az állam által adott munkákból 
az illetők megszerezhetnek, okvetlenül nagyobb mérték­
ben abszorbeálják; tehát első kötelességünk odahatni, 
hogy az élelmicikkek árai lehetőleg a normális keretek 
között mozogjanak s e célból szükségét látjuk annak, 
hogy egyes vidékeken ott, ahol munkák lesznek, vagy 
másutt is, a szükséget szenvedő vidéken esetleg az 
állam által felállított raktárakban fogunk árusítani el 
élelmicikkeket olyan árban, a milyen árért az illető

vidék népe normális viszonyok között tudná megkapni 
az élelmicikkeket s igy elejét vesszük minden olyan 
zsarolásnak, amely a szegény embert bármely oldalról 
fenyegetné.“

A felmerülő törvényjavaslatot közelebbről 
nyújtja át a képviselöháznak Tallidn miniszter. 
A nép érdekében tett ezen segélynyújtási mun­
kálatok igen üdvösek. Főleg jólesik az, hogy 
nem lealázó készpénzalamizsnát, hanem munkát 
adnak a népnek, mert a munka dicsőséget, örö­
met és becsületet szerez a munkásembernek. A 
segélynyújtásnál ezt belátta Tallidn földművelés­
ügyi miniszter, akit ez alkalomból is szívesen 
üdvözlünk. Sz. B.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A múlt héten csak egy kissé zavarta föl a 

a miniszterelnök házszabály módosító indítványa a 
törvényhozó testület csöndjét. Az indítvány a tár­
gyalás sorát várja, mert a kormányelnök 21-es bi­
zottság kiküldését javasolta, mely előbb azt meg­
fontolás tárgyává teszi.

Ugyancsak a múlt héten a király kvótadöntése 
is szó vitára adott okot; a törvényhozók azonban 
mégis csak tudomásul vették.

Idegenbe szakadt véreink visszavándorlásának 
a megkönnyítését sürgették a kormánynál Kossuth 
Ferenc és Rátkay László, m i jd áttért a ház az 
Olaszországgal kötendő kereskedelmi szerződés tár­
gyalására. Az első szónok a képviselőház volt elnöke, 
Apponyi Albert gróf volt. akinek előrej lzott fölszó­
lal ása reményében zsúfolásig megteltek a karzatok.

Apponyi Albert gróf a s erződés ily forma meg­
kötését hibáztatta s gazdasági és közjogi érvek töme­
gével bizonyította be a javaslattal szemben elfoglalt 
álláspontját. Tisza István gróf kormányelnök röviden 
válaszolt a támadásra s azzal védekezett, hogy az 
adott viszonyok között a kormánynak meg kellett 
kötni az ideiglenes szerződési, mert az ország érde­
kében másként nem cselekedhetett. A következő 
szc nők Ernszt Sándor néppárti képviselő alig kez­
dett beszédébe, hirtelen rosszul lett, elszédült, az 
elnök szüne et akart adni, de a szónok elállóit a 
beszédje folytatásától. A vita utolsó sznoka a 
Kossuth-párti Endrey Gyula volt, aki kimutatta, 
hogy a javaslat úgy közgazdasági mint politikai 
tekintetben káros az országra. Az ti lés végén Oabányi 
Miklós interpellálta meg a miniszterelnököt egy szat- 
mármegyei negyvennyolcas honvéd segitéíO dolgában.

Újra o' strukció kisért, amennyiben a Kossuth- 
párt vitarendező-bizottságot alakított, hogy a tanács­
kozásokat agyon beszélj k. Pedig most igen sürgős 
dolgok várnak gyors elintézésre és ezek között a 
segélynyújtási törvény is. A sok beszéd helyett jó 
néha dolgozni is végre valamit.

— — — megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket g|W* 30 év óta

mm Ék mm v mm u r“ n «1 /S jyi császár és királyi udvari szállító
mWB 1/ m Mm mW £ fi 1/ mJ 1/ mW magkereskedésében kaphat- «
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Rákóczi s a többi magyar bősök 
hamvainak hazahozatala.

Hejh, Rákóczi, Bercsényi!...
Tavaly, harmadéve, sőt még az idén is szerte 

az országban rendeztek Rákóczi-ünnepéljreket, mo­
lyok mindannyija abban csúcsosodott ki, hogy a 
magyar nép szive hő vágyát képezi, hogy Rákóczi 
hamvait távol idegenből szállit-uk haza s helyezzük 
el azok közé az édes rögök közé, melyeknek magyar 
kézben való maradásáért annyi hadat, csatát vívott 
meg seregével a nagy fejedelem.

A magyar nemzetnek ez a vágyakozása, szent- 
sóges sóhaj ása eljutott a trón zsámolyáig és meg­
hallgatásra talált. Az alkotmányos uralkodó elrendelte 
nagy Rákóczi hamvainak nemzeti költségen való 
hazahozatalát. Fejedelmi tény, mely nem kíván mél­
tatást. A törvényhozó testület előtt nem kövesebb mint 
72 város és törvényhatóság kerelme fekszik ebben 
az ügyben és a parlament a múlt héten vette eze­
ket tárgyalás alá, kimondván a miniszterelnök ja­
vaslatára nyomban, hogv a szent hamvak hazaszál­
lításának munkájával tavaszig elkészülnek és a jövő 
május havában Rákóczi hamvait a kassai székes- 
egyházban, a többi kurucz hősökét pedig a késmárki 
templomban helyezik el örök nyugovóra.

Hejh, Rákóczi, Bercsényi, magyarok vozéri, 
nem nagy idő választja el már porladozó csontjai- 
lokat attól, hogy hazai löldbon aludjátok örök 
álmaitokat! Aludjatok, álmodjatok az anyaföld­
ben, álmodjátok meg a jövendő nagy Magyarország 
dicsőségét, szabadságát, függetlenségét és boldog­
ságát, mely utóbbira a mai zimankós, zivataros idő­
ben oly igen nagy szüksége vagyon . . . Szent ham­
va tok sugározza l e, vértezze föl minden magyar 
lelkét csudálatos bátorsággal, tetterővel, hogy ne 
csüggedjenek el, hanem dolgozzanak, küzdjenek, 
fáradozzanak egy a hazára eljövendő jobb kor ala­
pozó köveinek letét- lén.

Szerte ebben a hazában visszhangra talált a 
törvényhozó testületnek az az elhatározása, hogy a 
magyar hősök idegenben omladozó földi maradványai 
közelebb hazakerülnek az anya öldbe. A parlament­
ben indítvány alakjában fölvetették azt az eszmét is, 
hogy az ország szivében egy pantheont: a hősök 
és nagyok házát kellene megépíteni, melybe haza 
kellene hoznunk és elhelyeznünk az összes idegen­
ben nyugvó hőseink és nagyjaink csontjait, földi 
maradványait. Szép eszme, dicső gondolat! Meg kell 
valósítani mielőbb. Mert azok, akik a hazáért vérii- 
i.et ontották, akik lemondtak családi boldogságról, 
jólétről, függetlenségről, vagyonról azért, hogy a 
hazának szolgáljanak, száműzetésnek ették keserű, 
sótalan kenyerét s végül idegen föld röge, borult 
tetemükre, megérdemlik, hogy az utókor hálatelt 
szívvel gondoskodjék kihűlt poraikról.

Hejh, Rákóczi, Bercsényi!... h-

György szász király halála.
Szombaton félárbocra eresztett lobogó hirdette 

a drezdai szász királyi palota előtt egybegyült nép­
nek, hogy a 72 esztendős király meghalt.

A pillnitzi kastélyban hosszas betegeskedés 
után lehelte ki lelkét. Mindössze két esztendőt töl­
tött a szász királyi trónon, hol Albert bátyját vál- 
totta fel az uralkodásban 70 esztendős korában. 
Természetes, hogy ily agg korban nem fejthetett ki 
népe érdekében valami korszakalkotó működést, 
hanem igyekezett minden tekintetben jó uralkodója 
lenni népének. És sikerűit, is azt elérnie, mert sírjába 
a szászok őszinte részvéte kiséri.

Mint férfi két nagy háborút küzdött végig. 
1866-ban a porosz-osztrák cs 1870 71-ben a francia- 
német háborút. Az előbbiben a német egység ellen 
Ausztria oldalán küzdött a szá-z csapatok élen. 
Annál derekasabban harcolt azonban Németország 
nagyságáért a francziák ellen, mikor minden csata- 
mezőn ott volt s mintha Szászország 1866-iki tettét 
•akarta volna kiköszörülni, dicséretes bátorsággal 
harcolt seregei élén, sőt pl. a st-prionti igen véres 
ütközetben még személyes bátor-ágával is kitűnt. 
Katonai rangban folyton emelkedett.

lelete delén s késő aggkorában in ább a zene 
és művészet pártolásában lelte kedvét. 1902. júniusá­
ban lépett a szász trónra. Királyi méltóságát minden­
kor népe javára használta. Aggkorának derűjét mint 
villám szakította meg fiának házassági főiránya. 
György király azonban minden békítési kísérletnek 
ellenszegült s a bűnbánó trónörökösné az ő ener­
gikus fellépése következtében éli még mindig magá­
nos napjait Lindauban, honnan férje oltárhoz vezette. 
E lesújtó eset óta már csak nehezen hurcolta élete 
keresztjét, f lyton folyvást ueteyeskedott, járta sorba 
Európa fürdőit, de hiába. Gyóuyu ást nem talált. 
Pillnitzben verte le lábáról végleg betegsége, hol 
Matild lányának gondos ápolása se tudta megtartani 
az életnek. Halálos ágya körül könyezve áll családja 
s megilletődés vesz erőt összes alattvalói lelkén, 
kiknek szeretetét főleg alkotmányszeretetével érde­
melte ki. Oly király volt, aki sohase élt vissza királyi 
jogaival s nézeteit sohase akarta erőltetni népére, 
elcsavarva tanácsadóival a törvények igazi értelmét 
saját fejedelmi jogköre tágítására.

Péter király és iskolatársai.
Megírtuk, hogy 1. Péter szerb király katonai 

iskolatársait találkozóra hívta. Öröme telhetik hát 
1. Péter szerb királynak azokban az iskolatársaiban, 
akik vele együtt végezték a saint-cyri katonai aka­
démiát, akkor, mikor egyszerűen Karageorgevics volt 
még c-ak és az álmok álma volt a számára, hogy 
egykor ura lesz egy trónnak. Múlt héten fogadta a 
király francia vendégeit, akik valamennyien polgári

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb

= „Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek. =
Elsőrendű hazai anyagból gyártunk ezidőszerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden követelményei­
nek legjobban Llgfelélő általános terménytisztitásához berendezett különleges gepeket. szetolö es magvalasztó rostákat kézi

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HÖRMEZŐ-VÁSÁRHELYEK.
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ruhában voltak s ezekkel a szavakkal üdvözölte 
őket:

— Boldog vagyok, hogy bajtársaimat, akik reg 
elmúlt időkre emlékeztetnek, szerény székvárosom­
ban üdvözölhetem. A magam és népem nevében 
üdvözlöm önöket és mondhatom, hogy népem 
büszke arra, hogy a francia hadseregnek ily fényes 
képviselőit fogadhatta. Éljen Franciaország!

Ezután a beszéd után Perrini tábornok bemu­
tatta a francia tiszteket, akik között négyet már 
harminc év óta nem látott a király.

A francia tisztek a magyar székesfővárost is 
meglátogatták és másfél napig időztek körünkben. 
Az mindenesetre kedves dolog, ha a külföldről mentői 
többen ismernek meg minket személyes látásból, mert 
igen sok téves leirás forog közkézen Magyarország­
ról és azok, akik személyesen meglátogatnak, min­
den alkalommal a mi előnyünkre csalódnak az otthon 
alkotott fogalmakkal. Budapest igen megtetszett a 
francia tiszteknek is és kedves emlékkel utaztak 
tovább kelet felé.________

Orosz-japán háború.
Kilenc napja, hogy Mandzsúria mezein szaka­

datlanul gyilkolják egymást az orosz és a japán 
katonák. Ilyen véres harcok a világtörténelem lapjain 
is ritkán vannak följegyezve. Ezt a hosszú csatát 
most az oroszok támadása nyitotta meg, de úgy 
látszik, hogy nem kedvez a szerencse Oroszország­
nak. Mandzsúria harcmezőin egy végtelen jaj-kiáltás 
zug át. Annyi vér, annyi drága vér és vájjon miért"?... 
Azért, hogy az orosz korbács ott is üthessen. Az 
áldozathoz nem méltó eszme, amiért küzdenek. De 
beszéljenek a háború hírei az eredményről.

Japán jelentés Tokióba.
Ojama Tokióba érkezett táviratai részletesen 

Írják le az eseményeket. Sok helyet említ az utolsó 
küzdelmek színhelyéül, melyek a térképeken nem 
találhatok. Ojama azzal a közléssel végzi jelentését, 
hogy a 10-étől 14-éig szakadatlanul folyt küzdelem 
minden irányban kedvező eredménynyel járt Az 
ellenség számbelileg felülmúlta a japánokat és nem­
csak hogy megverték, hanem erősen üldözőbe is 
vették. Az oroszokat a Hunho balpartja felé tizzük 
és nagy kárt teszünk bennük. Több mint 30 ágyút 
zsákmányoltunk. A foglyok száma több száz. Az 
ellenség tervével teljesen kudarcot vallott. Támadása 
megniusulr. Vesztesége legalább 30,000 ember. Zsák­
mányoltunk az ágyukon kívül nasy tömeg lövősze­

res kocsit és rengeteg fegyvert. A japán vesztesének 
11-től 12-ig 1250 embert tesznek ki. Tizenöt tiszt 
elesett, 40 megsebesült.

Újabb harcok.
Egy laptudósitó Írja, hogy kedd reggel hét óra 

óta általános csata folyik Kuropatkin egész had­
serege és a japánok között Mukdentől húsz kilo­
méternyire délre Sahopu mellett. Délután két óra 
óta erős ágyúzás hallatszik a keleten levő hegyek 
felől, ügy látszik, hojy StacJcelberg orosz tábornok 
serege megtámadta a japán szárnyat. Negyodkettő- 
kor, amikor visszalovagoltam, a japán ágyutüz sokkal 
gyöngébb lett, de ennek helyébe rendkívül véres 
gyalogos harc fejlődött. A japán gyalogság nagyon 
szenved az oroszok erős ágyutüze miatt, ügy látszik 
mintha a csata kedvező volna az oroszokra nézve, 
de döntésről még szó sem lehet. Végtelenül sok 
sebesültei hoznak Mukdenbo. Ez a csatának a nyol­
cadik napja

Oroszok és japánok vesztesége.
A harcvonalból érkezett közlések szerint a fel­

talált holttestek számából arra tehet következtetni, 
hogy az oroszok vesztesége az utolsó napokban 
40,000 főre rúgott. A japánok veszteségére vonat­
kozó jelentések hiányosak, de az bizonyos, hogy 
azok, az oroszokéhoz hasonlítva, csekélyek. Oku 
ves/.toségo halottakban és seb.sültekben október 
10 tői 14-ig 2500 fő, a tiszteket is beleértve.

Port-Artur ostroma.
A mandzsuriai sereg nagy győzelmének hire 

lelkesitőleg bat a Port-Arturt ostromló japán seregre, 
amely e hó 12-iko óta folytonosan bombázza a várost. 
A védősereg kitartása bámulatos, különösen mert a 
japánok a belső védelmi vonalon is elfoglaltak már 
néhány erőditvényt.

ÜIKliséket olcsón!!!
A „FÜGGETLEN UJSÁG‘-ban megjelent képek lemezeit 
.. .. (kliséket) olcsón kölcsön adja, esetleg eladja .. ..

a „Független Újság“ kiadóhivatala.
(Budapest, IX., Üllöi-ut 25.)

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V„ Alkotmány-utcza 31,
Gabona-osztály.
Erötakarmány-osztály.
Tenyészállat-osztály.
Gép-osztály.

V etömag-osztály. 
Gazdasági anyag-osztály. 
Borgazdasági osztály. 
Biztosítási osztály.

Díjszabási osztály.
Alaptőke: á28,<00 korona. Tartalékalap: 210,000 korona. For­
galmi visszatérítési alap : 81,409 korona. Tagok száma: 1023.

Prospektust ingyen és bérmentve küldünk.-

Az 1904. évi
Őszi és téli anyag- és gépárjegyzékünk

megjelent és kívánatra bérmentve és ingyen küldjük.
Egyéb idény-árjegyzékeink a kővetkezők: Tavaszi és 
őszi magárjegyzék. — Tavaszi anyag és gépárjegyzék. — Tavaszi 
szőlő- és kertmivelési árjegyzék. — Szüreti és borgazdasági 

árjegyzék. — Aratási és cséplésl árjegyzék.
A szövetkezetbe való belépés áldozattal nem Jár! 

Saját érdekünket mozdítjuk azzal elő! 
iitr Nyomtatványokat szívesen küldünk.
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SZÖVETKEZETI ELET • E
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A katonák is szövetkeznek!
Imhol az elvetett kicsiny mag nemcsak a föld- 

mives és kisiparos polgárok között van terjedőben, 
de a magból kikelt növény permetezi, szórja mag­
vait a társadalom olyan tereire is, ahova, hogy ily 
korán elfog jutni, alig-alig remélhettük.

A katonáék szövetkezetéről van sző.
Magasrangu katonaemberek adták ki a jelszót, 

akik belátták fölismerték azt a borzasztó nagy 
veszedelmet, ami abban rejlik, hogy a katonatiszt 
aszik azz il a fényes áramlattal, mel\nők úszói tovább 
nyújtózkodnak, mint ameddig a takarózó ér. A tiszti 
kardbojttal manapság sok-sok kívánság van együt­
tesen, nagy lábon élni, gavalléroskodni! — ez a 
j l-zó katonánknál. De ne higyjük ám azt. hogy a 
katonatiszt fizetéséből kitelik mindez! Akinek magán­
vagyona van, vagy a családtagjai gyámolitják anya­
gilag, az bírja ezt a fényűzést, de az a katonatiszt, 
akinek a tiszti fizetéséből kell fedeznie összes a tiszti 
kardbojt mellé szükséges és nem szükséges — mond­
juk divatos kiadásokat, az ilyenek legtöbb része 
hovatovább megismerkedik azzal, amit pénzzavar el­
nevezés alatt ismer a mai világ. Hja, de a katona­
tisztnek nincs ám hitele, folyószámlája a takarék- 
pénztárakban! Hipotokát, fedezetet, ingatlan vagyont 
keresnek ezek, mielőtt kinyitják pénzszekrényeiket. 
A gombamódra növekedő zugpénzintézetek, zug- 
szövetkezetek karjaiba futnak azután a megszorult 
tisztek s busás kamatra kapnak még két kezes 
me;l it is itten pénzt; kiszipolyozzák még a vérét 
is a megszorult katonának s a vége mégis csak az, 
le>gy tönkremegy a katonaember, m gfosztják a 
tiszti rangtól s a müveit társadalom proletárja páriája 
válik belőle.

A múlt héten bejárta aztán a hir az újságokat, 
hogy nehány előkelő katonatiszt tervbevette, hogy 
a katonatisztek részére szövetkezeteket létesítenek.
1 hyan szövetkezeteket, melyeket kitonák vezetnek 
óy tartanak fenn. A kölcsönösség elvén épülnek majd 
lei ezek a katonaszövetkezetek, melyek megszorult 
tagjaiknak olcsó kamat mellett kölcsönt adnak s a 
régi adósságokat, melyekért magas kamatokat izzad- 
! ak ki, — olcsó, könnyen törleszthető és elviselhető 
adóssággá változtatják át.

Üdvös eszme, megérdemlik a szövetkezés pál­
máját azok, akik az eszmét szőnyegre hozták s mi 
őszintén kívánjuk, hogy mielőbb minél több szövet-

I kőzetet létesítsenek a katonáék, akik között nagyon 
sokan vannak azok, akik előbb-utóbb áldásában fog­
nak részesülni.

Tehát a katonáék is szövetkeznek!
Intő jele ez az időknek. Inti arra a földmives 

és kisiparos polgárokat, hogy no hagyja abba a 
szövetkezés terén megtett eddigi utat. hanem halad­
jon előre tovább ezen az utón, mely a boldoguláshoz 
vezet.

A szövetkezeti eszme Kínában. Viktor Huhé 
ázsiai utazó nemrég Párisban, a francia földrajzi 
társaságban fölolvasást tartott, melyben a szövet­
kezésnek a kínai társadalomban való szerepét s a 
kínai faj gazdasági képességeit és jelentőségét is­
mertette és fejtegette nagyon érdekesen. Szerinte a 

' kínaiak külsőleg megfigyelve a munkásnép nevet meg­
érdemlik, aki azonban munkaösztönüket közelebbről 
tanulmányozza, meglepődve fogja észrevenni, hogy 
a szövetkezeti szellem is mennyire ki van bennök 
fejlődve és kiképezve. Ez a szövetkezeti szellem 
olyan gazdasági szervezeteket hivott életbe, ame­
lyekben a termelő szövetkezetét, a kereskedelmi 
társaságot s a részvény társ a ságot együtt találjuk s 
ez a szervezet életképesen működik minden alap­
szabály. minden külső kényszer, de sőt hatósági fel­
ügyelet nélkül is. Egyetlen nyugati kulturnépnél 
sem találunk olyan munkásosztályt, amelynek tagjai 
a maguk egyéni érdekeit az összérdoknek annyira 
alárendelnék, mint Kínában. De ebben az országban 
a vállalkozó s a kereskedő is érzi odatartozását 
ahhoz a munkás-szervezethez, amelynek üdvéért 
vagyonát és munkaerejét kockára kell vetnie.

Ha tehát az ipari fejlődés egyszer lendületet 
vesz a kínaiak között, akkor Ki na ipara szűk' 
Ságképpen az összes államokét túl fogja szárnyalni, 
mert százmillió munkáskéz egyetértése lesz az 
emeltyűje. Akkor Európa népeit megfogja lepni 
Kína gazdasági megerősödése. Amint a japáni 
katona a maga szerénységével és igénytelenségé­
vel minden fáradságnak és veszedelemnek neki megy, 
hogy népét és hazáját nagygyá tegye, épp úgy fog­
ják felvenni a kínai nép tömegei Európával szemben 
a gazdasági harcot, a mely a nyugati kulturnépek- 
nek nagyon kevés sikert igér.

Rovar és lmsrowtos

„Orpington“ melasse baromfi abraktakarmány HS'AÍ&iis
tartalmaz: melasset (20° o czukortartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és husrostokat. Ára IQ korona 50 kilogrammonként. 

I Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojőképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasod ás,
(feltétlen súly szaporulat minden más takarmányozással szemlien.

Brőtakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Totmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., UIIÖÍ-Ut 117. (Telefon 51—32.)
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Megint Csontos Mihály. A nagysallói vásáron 
adtak egymásnak találkozót Schubert János elzüilötf 
kosárfonó és az utóbbi idők bünkrónikáiból ismert 
Csontos Mihály, akik már a börtönből ismert k 
egymást. Mindössze egy kis árt at1 an baleklogást 
csináltak, amelyet a négy fal között annyiszor meg­
hánytak-vetettek. A tapasztalt Schubert egy jóképű 
óvári parasztot, Bai János uramat szemelte ki áldo­
zatul. Látta, hogy ötszáz koronáért eladta ökreit, 
tehát mellé szegődött s csakhamar meg volt az 
ismeretség. Nyakukba vették a vásárt, s már a 
szélén jártak, mikor az ián az történt, ami csaknem 
minden országos vásáron meg szokott esni. Egy 
úriember sietett el mellettük, aki tömött bugyellárist 
ejtett el. Schubert gyorsan fölkapta s kacsintott 
kísérőjére, bog)- a talált pénzen atyafiságosan meg 
fognak ősz ózni. Egy elhagyatott helyre vonultak, 
hogy zsákmányukat megfelezzék, amikor előttük 
termett a károsult s pénzét követelte. Bai az ötszáz 
koronát elővette es szabadkozott, hogy nincs nála 
idegen pénz, ha nem hiszi, tessék a zsebeit kiku­
tatni. A két c-imuora csak ezt várta. -Schubert hátul­
ról fej bevágta fütykösével a földmivest, aki összc- 
rosyott s mire kái ulásából mag thoz tért, hült helye 
volt a pénzének. Schubertét nemsokára elfogták, 
Csontos is megkerült, de csak akkor, amikor már a 
levélhordó megr blása miatt letartóztatták. Az aranyos- 
maróti esküdtbiróság Schubertét nyolc, Csontost pedig 
hetedt lévi fegyházra Ítélte. Semmiségi panaszukat 
a Kúria harmadik büntetőtanácsa visszautasította.

Agyonlőtt menyasszony. Ez évi január 17-én 
Sziget-Csáp községben egy fiatal legény gondatlan­
ságból agyonlőtte Nikolies Ilona menyasszonyt, a 
mikor az vőlegényével a templomba indult. A sze­
rencsétlenség úgy történt, hogy a szép leány előtte 
való este felszólította unokabátyját Osztoies Miklóst, 
hogy mikor a nászmenet a szülei házból megindul, 
tegyen tiszteletére egy iidvlóvést. A legény, hogy 
bugának kedvebe járjon, kerített egy ócska mordályt 
s rc-ggel kilenc órakor, mikor Jakovicza Demeter a 
vőlegény, karján menyasszonyával, a lakásból kilé­
pett, Osztoies elsütötte golyóra töltött pisztolyát s a 
menyasszony nyakszirten találva, holtan rogyott 
össze. A pestvidéki törvényszék gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége miatt hat havi fogházra 
Ítélte a lövöldöző legényt, akinek büntetését ma a 
királyi tábla három hónapra szállította le.

A tolvaj védekezése. A büntető járásbíróságnál mulat­
ságos tárgyalás volt. Egy kereskedősegédet lopással 
vádolt a gazdája. Azt állította róla, hogy rajtakapta, 
amikor egy pompás sétapálcával el akart sétálni.

— Hallotta, mit mond a főnöke ? — kérdezte a bíró.
— Igenis, hallottam, de az nem igaz.
A kereskedő dühösen pattant löl:
— Ne hazudjon, hiszen rajtakaptam.
A vádlott úgy tagadott, mint a megrögzött tolvajok 

és éppen ezért kétséges volt, hogy elitélik-e.
ítélethozatal előtt megkérdezte a biró :
— Vádlott, van-e még valami mondanivalója ? Mit 

mondhat a védelmére ?
— Azt kérem, hogy nyilvánvaló, hogy én nem 

lophattam.
— Miért ?
— Mert tudvalevőleg tolvajtól nem lehet lopni.
A vádlottat ugyan bizonyítékok hiányában felmen­

tették a lopás vádja alól, de A elitélték becsületsértésért.
Az elpáholt kisbiró. Bunyón minden télen van 

legalább egy bál. De ez az egy aztán olyan, hogy 
felér egy kisebb méretű háborúval. Rendesen fejbe- 
veréssel és szurkolással tarkítják a nemes cél érde­
kében rendezett estélyt. A magisztrátus, jól ismervén 
a helyi szokást, tavaly Galambos Pál kisbirót küldte 
el a bálba, az úgynevezett közrend megóvása érde­
kében. Galambos híven teljesítette feladatát s amikor 
a szokásos bicskák megvillantak, rendet akart csinálni. 
De vesztére, mert a tulajdon unokaöcscse, Saranszky 
Mihály nekirontott a kisbirónak s e szavakkal:

— Nesze a váltóért! — úgy főbe kólintotta a 
bácsi káját, hoey lepedőben szállították haza. A íejbe- 
kólintást kisérő szónak az a magyarázata, hogy 
Saránszky a kisbiró nevére váltót hamisított volt s 
ezért két évi fegy házat mért rá a bíróság.

A pestvidéki törvényszék, amely a verekedő 
legényt felelősségre vonta, hatóság elleni erőszak 
miatt hat havi börtönnel sújtotta Saránszkyt. A buda­
pesti kir. Ítélőtábla Türk Szilárd biró előadásában 
helybenhagyta az elsőbiróság Ítéletét.

Elfogott bűnszövetkezet. Nagyszabású bűnszövet­
kezet nyomára jött a leibici rendőrség. A városban 
a napokban Buchinger János erőmüvész mutatvá­
nya.t adta elő, akiről kiderült, hogy egy 12 tagú 
rablóbandának a feje. A bűntársakat Javorinán fog­
ták el és nagymennyiségű ékszert találtak náluk. 
Felkutatták ezenkívül a szövetkezet dugkelyét D 
Ez egy cigánykunyhó volt, amelyben kincseket éri- 
ékszer volt felhalmozva. Ezek a holmik azonosak az 
augusztus folyamán Kolozsvárott elrabolt ékszerekkel, 
miért is a rendőrség elküldte az egészet Kolozsvárra
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Élelmi szerek értékesítését 

e-zközllk az előirt % 
mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyei 
nyújt tagvk ée n m tagoknak.
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MAGYAR GAZDAK VASARCSARNOK ELLÁTÓ 
SZÖVETKEZETE_ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGŐN YCZIM: AURORA—BÚD A PEST.

Értékesítésre elfogad: V 
Husnemliket, füstölt 

I üst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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A király ií(hon. A király a rendes kísé­
rt'lével szombaton este 7 óra 30 perckor a nyu­
gati pályaudvaron a fővárosba érkezett. A király 
fogadtatására megjelentek a nyugati pályaudva­
ron Márkus József főpolgármester, Rudnay Béla 
rendőrfőkapitány, Dnróczy Rezső felügyelő, a 
nyugati pályaudvar állomásfőnöke és Kolossá 
Géza rendőrfelügyelö. A király vasárnap délután 
3 órakor külön udvari vonattal a keleti pálya­
udvarról kíséretével Gödöllőre utazott. A király 
vonata 3 óra 35 perckor érkezett Gödöllőre. 
Ö Fdsége az eddigi megállapodások szerint több 
napig marad Gödöllőn, ahol nagyobb vadásza­
tokat rendeznek. Hétfőn délelőtt 11 órakor a 
kerepest dülőrészben haj tó vadászat volt, melyen 
a királyon kívül Lipót bajor királyi herceg és 
Fmlinánd toszkánai herceg is részt vettek. A ki­
rály Gödöllőn megvárja Gizella főhercegnőt. — 
0 Felsége egyelőre hétfőn, október 24-én és csü­
törtökön, október 27-én délelőtt 10 ólakor leg- 
felsőbb kihallgatást fog adni.

A német trónörökös menyasszonyának nászaján­
déka. Berlinből jön a hir, hogy a mecklenburgi 
kutumánygyülést november 15-éro hívták össze, hogy 
( í-zilia mecklonburg-schwori i hercegnő, a német 
trónörökös menyasszonyának nászajándékáról hatá­
rozzon. Egy 1875-iki törvény szerint a mecklenburgi 
nép minden férjhez menő hercegnőnek nászajándékot 
tartozik adni. Minden egyes lakosra 50 fillér adót 
fognak kivetni, ami összesen 70,000 márkát tesz ki.

Kossuth Lajos Tivadar Budapesten. Kossuth Lajos 
Tivadar o hét keddjén bátyja, Kossuth Ferenc láto­
gatására Budapestre érkezett s körülbelül egy hétig 
marad a fővárosban.

Rákóczi hamvainak hazaszállítása. Egy berlini 
1 -ágnak jelentik Konstantinápolyból, hogy a Rákóczi 

í one és a többi bujdosó hamvainak hazaszállítása 
fotyában megindult tárgyalásokat legközelebb bo- 

m it'zik. A hamvak hazaszállítása azonban csak a 
; vő évben fog megtörténni.

Frigyes főherceg üdvözlése. Pécsen Udvarnohj 
' áítor ezredes vezetésével négy tiszt és három al­
ti :t Pozsonyba utazott, hogy Frigyes főherceget 
ti vözöljék abból az alkalomból, liogy huszonöt 

az 52 ik számú gyalogezred, a pécsiek háziezre- 
■k tulajdonosa. A főherceg a küldöttség tisztele­

té i • ■ ebédet adott.

A halasi kuruc-szobor. A kiskunhalasi fő-utca 
végén, a hol 1703-ban egész sereg kuruc vitéz esett 
el a hazáért és szabadságért, díszes emléket állítot­
tak Rákóczi hős katonáinak. Damkó József fiatal 
szobrász, a római nagy müvészdij nyertese mintázta 
az emléket, moly egy kardjára támaszkodó busuló 
kuruc vitézt ábrázol. Alatta márvány táblán arany 
botükkel vau megörökítve az elesett hősök neve. Az 
emlékszobrot közelebb leplezik íe ünnepélyesen.

Hívek a papjak ellen. Dengeleg szatmármegyei köz­
ségben Nagy Károly ref. lelkész ellen lelkiismeretlen 
emberek felbujtogatták a híveket s ezek elhatározták, 
hogy 33 év óta híven szolgáló papjokat kiiildözik a köz­
ségből. A hívők gyűlést tartottak, melyen elhatározták, 
hogy Nagy Károlyt lemondásra kényszerítik s ha ezt 
meg nem teszi, a templomból kiűzik. Az elhatározást 
közölték a lelkészszei. aki azonban ridegen elutasította 
a küldöttséget. A pap bojkottálásának minap reggel 
kellett volna megtörténni, azonban ez nem esett meg, 
mert a szolgabiróság intézkedésére 12 csendőr szállta 
meg a templom környékét és a csoportosuló hívőket 
nagy nehezen szétoszlatta. A zavargók ezután meg­
rohanták a pap lakását, de ott sem tehettek semmit, 
mert a csendőrök több hívőt elfogtak.

Elhunyt honleány. Nagybányán a napokban el­
hunyt Schweiczer Ilka 79 éves korában. A boldogult 
nemeslelkü honleány voh, aki a szabadságharc le­
verése után fogságot is szenvedett, 1854-beu a hadi- 
törvényszék a szabadságharcra vonatkozó iratok 
szerkesztése és terjesztése miatt Ítélte el. Schweiczer 
Ilka 1861-ben alapította a nagyl ányai nő gyletet s 
azóta elnöke is voh. Eyész életén át a jótékonyságot 
gyakorolta s halála az egész vidéken nagy rész­
vétet keltett.

Megfulladt kincskeresők. A lidércfény babonája újra 
megkövetelie a maga áldozatait. Két földhöz ragadt 
szegény munkás, biharmegyei Bokka községi lakósok 
szentül azt hitték, hogy a közeli mocsárban néha fel­
tünedező lény azt a helyet jelöli, ahol sok kincs van 
elásva. A két ember, Zsurka Flóra és Ganye Vaszili 
éjszaka ki is mentek a lápra kincset ásni. Ganye Vaszili 
ment elől s egyszerre besüppedt az ingoványba. Társa 
segíteni igyekezett a fuldokló embernek s egyszerre a 
begyepesedett ösvény alatta is inogni kezdett s ő is a 
lápos ingoványba merült. A két kincsásót másik két 
cimborájuk a korcsmában várta s hogy hajnalra sem 
kerültek elő, a keresésükre indultak. A két embert ott 
találták megfutva a mocsárban.

Herold Alajos. Arad tőszomszédságában, Zsig- 
mondházán ól egy öreg polgár, Herold Alajos, ki 
utolsó életben levő szemtanúja az 1848—49-iki sza­
badságharc ieggyászosabb mozzanatának: az aradi 
vértanuk kivégzésének. Herold ma már nyolcvan- 
három éves, de még mindig friss emlékezetében van 
az október 6-íkí szörnyű nap. Fiatal, alig huszonkét 
éves molnármester volt akkoron Zsigmondhazán s 
csupa véletlenségből, a katonák elnézése folytán 
került abba a négyszögbe, hol a kivégzés történt s 
igy egész közelről mindent látott. Ma is köny tolul 
szemébe ha a kivégzésről beszél, de büszkén hozzá 
teszi, hogy a tábornokok mily bátran mentek a 
halálba. Meghatottság nélkül, büszkén, kevélyen 
léptek a bitó alá. Itrazi félistenek voltak nemcsak a 
csaták mezején, de vértanuságuk alkalmával is.

A legjobb minőségű háztartási és gazdaság:! czikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

Hangya“, a Magyar Gazdaszövetség Fogyasztási és Értékesítő Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza ÍO. szám.
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Emberfej az árokban. Turóe-Szent-Mártonból 
Írják, hogy a szuesányi csendőrség valami lopási 
ügyben nyomozást tartott a kissolmeci cigányok 
között s a közeli árokban egy már föloszlásnak 
indult emberfejet találtak. A cigányok mitsem akar­
nak róla tudni. A rejtelmes ügyben szigorú vizsgá­
latot indítottak.

Tisztjeink a macedón csendörségben. A hadügy­
minisztérium a macedóniai csendőrség tisztikarának 
kiegészítése céljából a következő közös hadseregbeli 
tiszteket rendelte ki: Janicsevszki Eduárd százados, 
Marocchini Alajos főhadnagy, Frisch Ferdinánd fő­
hadnagy. Urban Madestinus főhadnagy. Kapetanovics 
Milos főhadnagy, Zachiria Marián főhadnagy. A 
százados őrnagyi, a főhadnagyok századosi ranggal

forgalmunk nincs — a köles elő nem fordul; igy 
tehát a gazdaközönség nem tájékozódhatik arról, 
hogy mily értéket képvisel jelenben a köles. Ma a 
köles métermázsájáért 14 koronás árat el lehet érni 
és igy azok, akiknek kölesből termésük volt, könnyen 
számítást tehetnek a tekintetben, hogy vájjon fol- 
takarmányozzák-e ezt vagy mással pótolják. Ebből 
a körülményből kifolyólag a teljesen hiányzó kész­
letek folytán a jövő évben is magas kötésárakat 
lehet várni; igy tehát annak termesztése ki fogja
magat fizetni.

Két iró emléke. A komárommegyei Muzcum- 
ogyesület e hó 12-én két érdemes írójának Péczely 
Józsefnek és Tóth Lőrincnek em éktábláját leplezte 
le, amikkel szülőházukat jelölték meg. Az ünne-

Képek a miskolci országos baromfikiállitásról. (A kiállítás fokapuja.|

lépnek át a csendőrségbe. A kirendelt tisztek október 
25-én tartoznak Üszkübben jelentkezni. Jelenleg 11 
tiszt és 11 altiszt szolgál a macedóniai csendőrségben.

Feltámadt a ravatalon. Aszódon nagy feltűnést 
keltő eset történt. Egy Kérerné nevii asszony hirtelen 
rosszul lett és látszólag meghalt. Elhívták a halott- 
kémet, aki megvizsgálta s kijelentette, hogy az 
asszony meghalt. Amint azonban délelőtt 10 órakor 
ravatalra akarták helyezni, az asszony nagyot sóhaj­
tott, tagjai görcsösen megvonaglottak, aztán fel­
nyitotta a szemét s most is él. Az eset nagy csodál­
kozást, de egyúttal megdöbbenést is kelt a városban 
a halottkém felületes vizsgálata miatt.

A köles ára. Egy igazán jó gazda írja szerkesz­
tőségünknek az alábbi figyelemre méltó dolgot, amit 
földmives olvasóinknak ajánlunk, hogy elolvassanak: 
Gazdáink legnagyobb része nem bir tudomással 
arról, hogy a folyó évben mily magasra szökött fel 
a köles értéke. A tőzsdei jegyzésekben is — miután

pólyre meghívták a Dunántúli Közművelődési Egye­
sületet is, amely ugyanaz nap Széli Kálmán disx- 
elnök vezetése mellett tartotta XIII. évi közgyűlésé 
Az egyesület koszorúját Rákosi Jenő alelnök a főrend 
ház tagja helyezte cl, aid Classics Gyulát s a Muzev 
mok és Könytárak Országos Tanácsát, vaVimint a/ 
Otthon Írói kört is képviselte, a D. K. E. közgye 
lésén, valamint a Dunántúl e nevezetes irodalmi 
ünnepélyén.

Rejtelmes gyilkosság. Aradról j lentik, hogy a 
ternovai országúton minap vérbe fagyva, holtan 
találták meg Rácz Pavel tornovai gazdát, aki szeké­
ren hazafelé igyekezett. Két lova is súlyosan meg­
volt sebesülve s szerszámjuk is össze volt tépve. A 
véres holttest a kocsi alatt feküdt. A csendőrség 
megindította a nyomozást a rejtelmes gyilkosság 
ügyében.
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A japán nyúl.
Már több ízben megemlékeztünk a ház íny ól- 

tenyésztés előnyeiről, amely értékes bundáján kívül, 
elég jó minőségű és olcsó bust termel, és mert 
könnyen fölnevelhető és szapora, a kisgazdák és 
baromfitenyésztők figyelmét e különösen ajánlh dó.

A legszebb és loaka-zn sabb fajták egyike a 
japán házinyúl, amelyet az alábbi képen bemu atunk. 
Színe sárga, fekete és piszkos fehér, mely rendetlen 
foltokban oszlik meg az egész testen és e tarkaság, 
a szebb példányokon, a fej és test egyik oldalán
teljesen elüt a más k oldalától. A háromszinti pedig

Az érett alma s körte körülbelül azzal a tápér­
tékkel bír, s épp úgy etethető, mint a takarmányrépa, 
vagyis a marha felaprózva és szalmaszecskával 
keverve kaphatja azt, körülbelül ugyanakkora mennyi • 
ségberi, mint a hogy a takarmányrépát szoktuk etetni; 
de rothadt gyümölcsöt természetesen nem szabad 
etetnünk, s takarmányul főleg csak a férges almát 
s körtét használjuk, még ha az éretlen lenne 
is, azonban utóbbi esetben kevesebbet adagolva, 
mint az érett gyümölcsből.

A gyümölcsbor készítés után visszamaradó 
kisadóit törköly is használható takarmányul. Ez is 
körülbelül a takarmányrépával egyezik meg, s úgy 
etethető, mint az; de ha naeyobb mennyiségben 
nyerve nem lehetne friss állapotban mind feletetni, 
akkor be is savanyíthatjuk hordóba vagy verembe 
épp úgy, mint ahogy pl. a lépát szokás, vagy végre 
meg is száríthatjuk, mely utóbbi esetben legszíve­
sebben eszi a marha s igy legjobban el is tart­
hatjuk azt.

A marhával különben még a borseprőt is fel 
lehet etetni, de napjában csak egyszer kis mennyi­
ségben adagolva, mert a borseprő szeszt tartalmazván, 
részegitőlog hat, mihelyt többet etetünk belőle.

Feletethetünk továbbá a marhával mindenféle 
gyümölcsmoslékot, főzzük a pálinkát akár szilvából, 
akár alma- vagy körtetörkölyből vagy más gyümölcs­
ből. Megemlítjük, hogy sokan előnyös életrend! s 
étvágyat gerjesztő hatást tulajdonítanak a gyümölcs­
nek, gyümölcstörkölynek s borseprőnek. Éppen azért 
a hol másként értékesíteni nem lehet, ajánljuk a 
gyümölcs és hulladékainak takarmányul felhaszná­
lását, a gazda közönség szives figyelmébe.

Japán nyúl.

állatfajtában érdekes, de különösen a nyálaknál. 
A japán nyúl ezenkívül szapora, gyorsan fejlő­
dik és bárcsak a középnagyságú fájták közé tartozik, 
6—7 kilóra felhizlalható. Egybevetve jó tulajdonságait, 
gereznájának (bundájának) szép színezete és értékes 
voltával, valószínű, hogy tenyésztése mihamarább 
el fog terjedni.

Gyümölcs, mint takarmáiiypótlék.
Az idén rendkívül sok a lelni lőtt gyümölcs, 

amelynek felhasználási és feldolgozási módozatait 
lapunk előző számait an ismertettük. Ott azonban, 
ahol annak nagyban feldolgozására már be nem ren­
dezkedhetnek, használhatják a gyümölcsöt és a fel­
dolgozás e melléktermékeit takarmányozásra, mely 
utón mindenesetre job! an értékesíthetjük azt, mint 
ha a fa alatt mthadni hagyjuk, avagy a sertéskondá- 
val szedetjük föl.

Yetőgépbeállitás.
F. G. ur Szent-Miklósról a következő kérdést 

intézi hozzánk : egy régi vetőgépet — merítő korongo­
sat vásároltam, a melyiyel most búzát akarok vetni.

Miután még nem dolgoztam vele, hogyan szabá­
lyozzam a vetőmag mennyiségét anélkül, hogy a 
szántóföldön sokáig próbálgassam azt ?

Válaszunk a következő; A vetőmag mennyisé­
get előzetes próbálgatás nélkül biztosan megállapítani 
nem lehet és enn k legegyszerűbb és egyedüli • biz­
tos módja a következő gyakorlati próba: zsinórral 
átméri a hátsó kerék kerületét és a gép vetőszéles­
ségét ; mondjuk, hogy az első 2°, a második 1"; a 
gép tehát egy fordulattal 2□-ölet, 800 fordulattal 1 
kataszteri holdat vet el. Most már beállítja a gépet 
a búzára előirt állásba, megtölti a vetőszekrényt 
maggal, a gép hátulját kissé feltámasztja, hogy a

A magyar kir államvasutak gépgyárának lokomobil cséplőgép és „MILLENNIUM“ aratógép gyártmányai 
a párisi nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

A magyal királyi államvasutak (^) gépgyárának vezérügynöksége
Kudapest, Váczi-körut 32. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, ÍO és 13 lóerejü gőzcséplőkészleteit, 14, 16 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

„MILLENNIUM1- legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,
továbbá: „A6R.4R-DHILL“ tolókerekes rendszerű sorvetőgépeit, aczélöntésü ekefővel ellátott EKÉIT és

egyéb mezőgazdasági eszközeit.
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kerekeket kézzel forgathassa és akkor mondjuk 
400-at fordít a keréken. A gép ekkor 800 □-ölre 
való vetőmagot hullat, mondjuk 65 litert, tehát egy 
holdra 130 litert. Ila On csak 120 litert akar vetni, 
úgy egy kissé előre buktatja a vetőszekrényt és újból 
próbálja, inig megközelítőleg meghaladja a 120 litert.
Ez állásban beállítja a gépet a szántóföldre és a 
föld hosszúsága szerint egy vagy két fordulót vet 
vele, mondjuk, hogy a tábla hossza 250 öl, két for- 1 
dulóval elvet tehát 1000 C-ölot; az elvetendő vető-

120X1000
mag ——=<ü llteL beöIlt tehát a gépbe 1
hektoliter búzát és a két forduló után megméri, hogy 
mennyi marad benne. Ha a gép valamivel többet 
vetett, a vetőszekrényt valamivel előre, ha keveseb­
bet, valamivel hátra buktatja. Újabb szerkezetű gépe­
ken persze módosul a gépbeállitási módszer, de a 
v geredmény csak a szántóföldön tett próbával álla­
pítható meg. Lejtőkön külön-külön kell megállapítani, 
mennyit vet a gép hegynek föl és hegynek le egy 
gépnyomba. Fölfelé menet előre, völgynek menet 
hátra kell buktatni a vetőszekrényt. Erősen hullámos 
talajon a vetőgépnek a lejtőkhöz alkalmazkodó beállí­
tása. illetőleg a vttőszekrény előre és hátrabuktatása 
rendkívüli gyakorlottságot és ügyességet igényel a 
gép hátulján haladó embertől.

Ennek fogásait azonban csak egy gyakorlott 
embertől sajátíthatja el.

Hossz szagu ribizkebor megjavítása.
R V. ur. S.-falváról, azon kérdést intézi hozzánk, 

hogyan javíthatja félakónyi, kellemetlen szagu ribiszke­
borát "?

Feleletünk a következő: Tessék a hibás szagu 
i'ibiszkcbort áterjeszteni. E végből ha a bor édes és 
azt akarja, hogy ilyen maradjon, hio résznyi cukros 
vízzel kell felereszteni és csekély erjedő mustot 
keverni hozzá s meleg helyre állítva (kotyogós hor­
dóban) újra erjeszteni. Vagyis a félakó borhoz adjon 
hozzá 3 liter vizet, amelyben 1 kiló cukrot oidolt 
1V1; továbbá 1—2 fürt szőlő levét nyomja ki, töltse 
üvegbe és ha 2—3 nap múlva erősen erjed, akkor 
öltse a ribizkebor közé, hogy ez élesztőt kapván, 

szintén erjedésnek induljon. Remélhető, hogy az 
erjedéskor elillanó szénsavgáz a bor rossz szagát 
magával viszi és a lerakodó seprő magába veszi, 
agy, hogy a bor megint ihatóvá lesz. Ha a bor meg­
javult, tessék palackokba fejteni és azokban pasz­
tőrözni, vagyis 70 C°-ra felmelegiteni. E végből a 
borral telt palackokat egyelőre nedves hólyagpapiros- 

d kötözi be, vállig vízbe állítja és a vizet melengeti, 
mig a belé állított hőmérő 75 C"-ot mutat (ekkorra 

a palackok tartalma is felmelegedett 70°-ra); ekkor 
a palackokról egyenként leveszi a hólyagpapirost és 
rögtön bedugózza jól meggőzölt parafadugóval, s 
azután a meleg vízbe visszaállítva, abban hagyja 
lassacskán kihűlni. Ha a szárazra törült palackok 
dugóját még pecsétviaszkal is lezárja, évekig válto­
zatlanul marad el a bora. ha a palackokat fekvő 
helyzetben tartja el.

Gyümölcselrakás télre.
A földminivelésugyi miniszter a nyáron egy 

kis füzetet adott ki az alma és körte téli eltartásáról, 
a melyben négyféle gyümölcskamara rajz is Látható. 
E füzetek most már elfogytak és azért közöljük az 
abban foglalt gyümölcs eltartási szabályokat.

1. Hibás gyümölcs eltartásra alkalmatlan.
2. Az eltartó helyiség (kamara, pincze, sajtóház, 

lakatlan szoba stb.) legyen jó hűvös, nem igen vál­
tozó hőmérsékletű, de mindenesetre fagymentes. 
Legyen tehát védve a teli zord időtől, a fagyasztó 
szelőktől; illetőleg azok ellen köröskörül és felülről 
védelmezve legyen. Ne legyen benne a levegő se 
túlságos száraz, melytől a gyümölcs gyorsan fonnyadna, 
se túlságos nedves, amitől penészedne. Ne legyen a 
helyiség nagyon világos, mert az ilyenben a gyümölcs 
érése nagyon rohamos lehet; ezért ajánlatos a helyi­
séget a gyümölcsraktározás idején besötétitve tartani.

3. A gyümölcsöt egyszeres rétegben kell az 
állványokra vagy azok fiókjaiban szétrakosgatni, 
hogy egyik a másikat ne érje és valamennyi puha 
fagyapoton nyugodjék.

4. A helyiséget a gyümölcs berakása előtt ala­
posan ki kell tisztogatni, ismételten erősen kénnel 
ki füstölni, sőt a gyümölcs berakása után is, vala­
hányszor a helyiségben jártunk, annak elhagyásakor 
gyengén kénnel kifüstölni.

5. Ha a felakasztot hőmérő télen, szigorú hideg­
ben, annyira siilyed, hogy a kamarában fagytól lehet 
tartani, rövid időre egy kis kokszos kályhával kell 
a túlságos hideg ellen védekezni.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szab. osztr.-magy. lamvasat-társasás
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
I Mezőgazdák különös figyelmébe! |

Tiszta aczéianyag 
saját hámorainkból.
Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 

Pánczélaczél-kormánylemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédő kerekek.
Aczél |“| gerendely.

Csak kitámasztott nyeregkerettel biró 
taligát szállítunk.

V Ekegyártás terén legelső rangú A 
magyar gyártmány Sw fe- /r 
Iliimül ja -KI még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.
Bw Kérjünk árjegyzéket, -wa mivel ez az összes 
talajmiveiőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
------------------------- Rövidített levélczim: -------------------------
„AGKiltl.V“ Budapest, V-, Yáczi-ut 3. 

Sürgőnyczim: „AGRARIA“ Budapest.
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Virág, ha hervad...
Virág, ha hervad őszi tájon,
Bus elmúlása még se fájjon 
Bimbó, ha hervad szép tavaszszal,
Az elmúlása megvigasztal.
Bimbó, ha hervad: égi kép!
Korán elmúlni: oh mi szép'...

Szived, ha hervad mikor szeret:
*4 hervadás mily édes lehet'?!...
A szerelmet csak félve sejti,
A fájdalmakat elfelejti!
A szív, ha akkor törne szét?!. . .
Ifjan elmúlni? — oh mi szép!

Péterfy Tamás.

Szeme látta, keze vitte. Ez vala a természete 
Gyurka bának. Nem tehetett róla.

Odaesuszott szép lassan a sirdombon heverő 
tajtékpipához, aztán e,kaparintotta és észrevétlen 
tovább állott. Hazam nt Gyurka bá, de otthon sem 
maradt. Csupán a szép tajtékpipát befestette valami 
fekete festékkel, aztán a fogai közé szorította a 
ezifra bojtos pipaszárat és újra útra kelt a temető 
felé a befestett tajtékpipával.

Huzi Jóska azalatt keményen kaszált. De mégis 
eszébe jutott, hogy jó volna rágyújtani. Keresi a pipát, 
de nem találja. Hasztalan néz körül, senkit sem lát. 
Csak hosszú idő múltán jön arra Toppancs Gyurka. 
Fekete pipa a szájába, bodor füstök szállanak utána. 
Úgy közeleg a búslakodó harangozó hoz.

Szervusz kötélhuzogató ! kiáltja messzi­
ről Gyurka bá, hát hogy vagy harangkongató?

-- Megvernék, de... és a pipán akad meg a 
szeme a Toppants szájában. Éppen olyan az alakja 
mint az ő tajték pipája volt A szopókája akurátosan 
az, még a bojt is ugyanaz, de a pipa fekete. Az övé 
fehér tajték volt.

No, mi az a de? — formed rá Toppancs.
■ Ellopták a gyönyörű tajtékpipámat.

Hol a menydörgős menykőbe jártál azzal a 
szép pipával ? érdeklődik Toppancs.

— Itt kaszáltam euész délu'án. Aztán zacs­
kóstól letettem az öreg Maruczáné sírjára, hát nem

A Toppancs Gyurka élet históriája.
— Góbé történet. —

•?. Mikor a halottak dohányt lopnak.
Amint a napok "rövidebbek lettek. Toppancs 

Gyurka mindig jobban epedt a csalafintaságokért. 
Csak úgy húzta a szivét a gazembereskedés, mint 
a mágnesvas a kés pengéjét. Hanem azt is meglátta 
a vén góbé szeme, hogy uz erdész ur kamasz fia 
igen finom dohányokat szi, aztán úgy tapasztalta, 
hogy* sohasem kínálja meg. ha találkozna , még 
csak egy rosszul szeleid szivarral sem.

Ezt már rosszalta Gyurka bá, hanem a rossza- 
lásnak kifejezést is adott. Egyik szép őszi délután 
a füzesben járkált, mikor a sűrűben mozgást látott. 
Közelebb húzódik a vén ravasz, hát az erdész ur 
kamasz fia csókolja a szolgabiró ur szép szobalányát. 
No, csak ez kellett és nem több. Valami furcsát 
akart mindjárt. Aztán körülnézett, hogy mi legyen, 
hogy jó legyen?... Éppen a füzes szélén haladtak 
az országúton a fináncok. Nosza utánnok ered és 
visszahívja.

Tiszta magyar dohány. Szűz dohány. De 
nagy csomó ám! — beszél az öreg ravasz góbé. 
Es addig beszél a fináncoknak, amíg azok el nem 
hiszik, hogy a Toppancs Gyurka beszéde igaz is 
lehet. Beküldi a fináncokat a füzesbe. Éppen arra, 
ahol a szerelmesek csókolóztak. Lett is sikoltozás, 
de szűz dohányt nem találtak sehol a fináncok.

Gyurka bá pedig úgy elolvadt a zavaros ese­
mények közül, hoay a temetőnél csendesedett meg 
a gyors szökéssel. Amint a temető mellett csendesen 
ballag hazafelé, hát Huzi Jóska, a harangozó pom­
pásan kaszál a hantok között. Oly serényen folyt a j 
munka, hogy még csak a s ép tajtékpipáját is letette j 
munkaközbe.

Csak egy pillantás volt s már meglátta Toppancs. 
Nem is a kaszáló harangozol látta meg elébb a vén 
góbé, hanem a szép pipát. Gyönyörűen ki volt füstölve.

elveszett ?!..
Toppancs Gyurka ravaszul néz szét. No, csak 

most fog még igazán nagyot hazudni, de elébb a 
körülményeket megvizsgálja.

Itt veszett el ? kérdő ravaszul Gyurka bá.
Éppen szűz dohány volt a zacskómban. Kend 

is azt pipázik amint érezem.
Eltalál!ad, — mondja Gyurka bá és nagyot 

szippant a lopott pipából, a lopott dohányból.
Hol szerezte kend ? kérdezi a harangozó.
Már a pipát?. . .
Nem. A szüzdohányt.
Azt az erdész fia adta. Igen finom, úri fiú. 

To is kérhetsz tőle Jóska, mert gavallér gyerek!
— mondogatja az öreg góbé. Közbe pedig szakadat­
lanul pislog a szemével, ami azt jelenti, hogy min­
den szava hazugság, de hát nem értette ezt a 
harangozó.

— Nem adtam volna azt a pipát egy csikóért!
— panaszkodik a harangózó.

— Szép volt ? kérdi Toppancs és szipákol 
pompásan.

—• Éppen olyan volt, mint a kendé. Akurátosan 
olyan voll még a bojt is rajta.

— Csak nem gondolod, bogy ez a tied?! .. - 
formed re i Topp nc-s Gyurka keményen, — ez valódi 
fekete selmeczi pipa.

— Az enyém tajték volt. Szép fehér tajték, — 
panaszolja a harangozó.

Kár érette, de ki vihette el? Ki járt itt?...
— Nem láttam én élő lelket sem errefelé járni.
— Élöt nem, de!... —és körül nézett Gyurka bá.

Csak nem gondol a holtakra Gyurka bá! ?.. •
Az öreg góbé gyanúsan néz körül. Aztán a 

szeme megáll egy szegényes fejfán.
— Ismerted-e te a szegény Török Jancsit 

életében?
— Nem én.
— Nézd, ohejt van a sírja. Hm...
— Csak nem gondolja kend, hogy...
Toppancs Gyurka megcsóválja a fejét.

vU-íí.,
sMuis
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Xagy dohány os volt. Kutya nagy d hányos ; 
volt. Csak kérdezd meg az édes apádtól Jóska. Én 
már gondolom, hogy hova tűnt el a szép tájt -k- : 
pipád, meg a szüzdohányos zacskód.

Most aztán Huzi Jóska, a kárvallott harangozó : 
nézett görbe szemekkel a szegény nagypipáju kevés ! 
dohánya I örök Jancsi sírjára. Toppanes Gyurka ! 
nagyokat pöfékelt a fekete színbe bujtatott tajték- 1 
pipából és tovább állott, hogy a lopott szüzdohányos I 
zacskóból u;ra tölthessen, mert a dohányzacskót ' 
még nem festette m g és így csakugyan ráismert 
volna az előző gazdája.

Másnap a fiatal harangozó csakugyan megkér- I 
dezto a felszegben lakó édes szülőjé ül, hogy az a, I

J SAG (43. szám.) gg5

— Bizony rossz az!
Már úgy értem, hogy annak jó, aki megeszi... 

— Már annak jó. lőleg ha bora is van hozzá 
De egyet gondoltam! Azt a fekete májú vad- 

véreséjit a féllábu kakasának!
- No, mi az Gyurka bá?...
— Nem káromoltad-e te azt a szegény Török 

Jancsit ?
Nem én! csak a fojíYtj -ra ft-lírám, hogy

lopott...
No, itt a baj. Rögvest törüld le* onnan azt 

az Írást, különben tudd meg, hogv a halottat-; bosszú­
állók!...

Hu/i Jóska sietve ment a temetőbe, hogy letö-

Képek a miskolci országos baromfikiállitásról. (A

szegény Török Jancsi csakugyan nag dohányos 
ember volt-e? Az öreg Huzi aztán nem tudva, hogy 
miért kérdezik, hát elvété a sulykot csudálatosán. 
Török Jancsi nagy pipás volt, de százszor akkorának 
mondá, mint amekkora volt.

Ezek után Huzi Jóska, a károsult harangozó 
másnap felírta a szegény Török Jancsi sírjára, hogy 
itt nyugszik a szegény Török Jancsi, aki még holta 
után is a máséból gigái.

De ezt is megtudta Toppanes < lyurka. Hama­
rosan hasznot kívánt belő.e. Hát csinált is. Még 
azon az éjjelen ellopott három hízott kacsát a haran­
gozótói. Le is ölte Gyurka bá és felfüstölték otthon 
a pompás kacsahúst.

A kacsalopás után való nap panaszra jött a 
harangozó Toppanes Gyurkához.

— Megint meglopának Gyurka bá!
— Újra a pipádat ? csodálkozott a vén ravasz.
— Nem. Az éjszaka három hízott kacsát vittek 

el tőlem. Éppen pompásan megválónak hízva.
— Az jó lehet! — m ndja a góbé.

^gödöllői baromfitelep és munkásképző-iskola kiállítása.)

vülje a szegény Török Jancsi sírjára írtakat. Csak 
elkezd reszketni, amint oda érkezik... Ott kapta 
meg az éjszaka elveszett három hízott kacsának a 
tollát, a szegény Török Jancsi fejfája alatt.

Tehát mégis igaza volt Gyurka bának ! —- mon­
dogató, aztán egy im dsággal igyekezett megnyerni 
a szegény Török Jancsi bosszúálló szellemét.

Toppanes Gyurka távolról leste az esetet és 
kényelmesen szorongatta a feketére festeti szép 
tajtékpipát és abba bízott, hogy a törvény előtt is 
neki lenne igaza, mert ő pipát "lopott, kacsát lopott, 
de megoltalmazta ezektől a szegény Török Jancsi 
szellemét. Tehát újra jót tett — az Isten panasz­
képpen ne vegye.

Megfelelt.
Fiú: Bár leiedet az Isten elvenné apám, hogv 

ne kínlódnék.
-tpa Nem bánnám fiam. csak a torodból jól 

lakhatnám !
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Dorgálás.

fTV 1
— Hallja maga. Gelb' Móric! Maga az egyik 

fülével ide hallgat, a másikkal meg kinéz az utcára.

Képeinkhez
Képek a miskolci országos baromfikiállitásról. E hó

elején jól sikerült baromfi ki állítást rendezett a Baromfi­
tenyésztői Országos Egyesületi? Miskolcon a Eorsodvár- 
megyei Qazd. Egyesülettel. Jólsikerült pedig azért, 
mert nemcsak szép baromfit és sok baromfit állli- 
tottak ki. hanem mert eladták legnagyobb részét. 
Az állam részére 1600 darabot vásároltak 30,000 K. 
árban és a vásár egyáltalán élénk volt. Ez tehát 
nem volt mutogatós, cécós kiállítás, hanem hasznos 
is volt a vásár révén, amit jövőre is követni kell a 
kiállítások rendezésénél. A gyönyörű kiállításból két 
szép képet bemutatunk olvasóinknak, de alkalmilag 
többre is visszatérünk, mert igazán megérdemli.

Őszi idő szobába zár. A hűvös idő összébb hozza 
az embereket. Vége a mezei munkának, a burgonya­
szedés is megvolt. Ilyenkor a szüreti kareos pom­
pásan ízlik. Az a csapodár Miska legény egyszerre 
két lánynak is csapja a széptevést, de amint láth tó, 
az egyik busul, míg a másik nevetgél Miskával. 
Most erre is ráérnek a mezei munka után, sőt a 
farsang is közeleg...

Verstalány.
— Horog László-túl. —

A karácsonyi bál integet már felénk,
A bölcsek álmán túljár az ifjú gondolat,
Ha borús is az ég 8 permetel az eső,
A bál az ifjú szívre mint a mágnes úgy hat.

A fenti négy sorban gondos olvasás után 2 férfi és 2 női 
nevet találunk elrejtve, tessék megkeresni.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. október hó 30.
A Független Újság 41. számában közölt talány megfejtése :

A szerelem sötét verem.
Helyesen fejtették meg: Károlyi Márta, Joó Mariska, Renner 

Ida, Be ke Piroska, Varró Sárika, Schwarz Matild, P. Lasztaméry 
Mariska, Nagy B Lászlóné, Maza József, Salamon István idősb, 
Vakareszku János, Kele István ifj., Korbulv Dezső, Faragó 
István, Szabados Pál, Pálfi János, Zsigmondi János, Szűcs Péter, 
Csomós Sándor, Béres András, Gelb Ignác, Horka Ferenc. Járdán 
György, Abonyi kath. munkásegylet.

A sorshúzásnál Kele István ifj. neve jött ki, akinek 
Péterfy Tamás „Góbéságok“ czimíi regényét küldöttük.

WéhM
:: . LEVELES szekrény •

jglWWVWVWVWVWH*

Mikor kapjuk a lapot?
A »Független Újság< minden vasárnap az előfizetők 

kezébe kell érkezzék. Mégis arról kapunk panaszt, hogy 
a lapot nem kapják meg vasárnap. Kérem tehát mind­
azokat a kedves előfizetőket, akik a »Független Újság*-ot 
vasárnap kezükhöz nem kapják, a késedelmet egy levelező­
lapon jelentsék be.

A lapkésedelmet orvosolni kell, hogy a lapot min 
den előfizető vasárnap megkapja. A levelező­
lapot Péterfy Tamás segédszerkesztő (Bpest.. IX , Köz­
telek.) címére kell beküldeni.

Horog László Amint láthatja, föl is használtuk a 
használhatót. A másik kettő nehéz kivitelű. Mindenkor 
szívesen fogadjuk. Üdvözlet. Fekete Antal. Fölhaszná­
lunk belőle, de a képes talányt nem közölhetjük. Nagy 
Márton Mi volt az a kérdés ? Mert bizony mi nem kap­
tuk meg, mert ha megkaptuk volna, még azon a héten 
választ adtunk volna. Mégegyszer küldje be a kérdését 
Márton bátyáin. Tiszteljük. — Sajó István. A gazdasági 
részben rátalál a feleletre. Czorda János. A végrehaj­
tási törvény a cseléd-konvenciót a végrehajtás alá nem 
vehető dolgok közé sorozza és ez az elv a közigazgatási 
végrehajtásnál is irányadó Ha valaki mégis az ily fog­
lalást megkísérelné, illő helyen előterjesztéssel kell ellene 
élni. — Előfizettek az elmúlt héten : Szalátli Mátyás, Kapni/ 
János, A. Kiss János, Kellner Mihály, Bíró Bálint, Éliás 
András, Gerendes János, Márton Károly, Gatai János, Faragó 
Károly, Pétersz Alajos, Balázs János, Tar Mihály, Noszlopy 
Sándor, Szénást József, Ujházy Venczel, Gazdakör Sz., Konyát;) 
János, Pál István, Jakabos Ádám, Sós Gáspár ifj., Szegő 
Lajos, N.. .s gazdakör. — Markó János és Jeszenszky József. 
A címváltozást bejegyeztük. — Buga István, Kis Dezső, 
Hu del a Anti, Erki " Péter, Botka Lajos és Saiga Endre. 
A kért mutatványszámokat elküldöttiik.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vá árcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. október 13.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 104—120 K., vidéki borjúhús

V-----V12 K., sertéshús 1——120 K., szalonna füstölt 150—160 K.,
szalonna, olvasztani való-----------X., háj 140—152 K., sertés­
zsír 140—150 K. - Füstölthus (vidéki) kg.-ja 1'40— 1-60 h„zsír 140—150 K. - Füstölthus
hazai sonka V60—2-— K.

Baromfifé ék: élő tyuk 2-20-3'— K., rántani való csirke 
0.70—0-90 K., sütni való csirke 1 ‘20—2-40 K., kacsa, hízott
4------5'— K., lúd, hízott 10------ 11 • — K„pulyka, hízott8’----- 10' —
K, páronkint. Vágott hízott liba MO—V20 K., vágott hizoti
kappan, kacsa és pulyka V30—V40 K. kg.-ként.

Tojás: bácskai 86—88 K., erdélyi apróbb áru 80—80 h. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt — •— K., meszes: K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 9--—10 K. 
rózsa I. 6-40—7-20 K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os
zsákokban zsákkal együtt 6"—10'— mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál) 1'70 —1'90 K., főzővaj 1'50—1'70 K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 12—16 fillér.

Budapesti piaci árak.
Habarni. 'Árak rnetermazsankent értendők.) Búza 20'80—21 80 

K. Boa 14 90 K-tól 15'30 K-ig. Árpa 14 40 K-'.ól 14'80 K-ig, jobb 
mnőségü 15—K-tól 15 25 K-ig. Zab 13-60—1480K.Tengeri 15'- K. 

I uz ára iOll kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8
" K 33-80 33-20 32-40 31-80 31'— 30-20 29'40 28-60 23-60

Takarmányvásár. Réti széna 6-40 — 10— fillér, muhar 9"-----9.4"
fillér, zsupszalma 4"-—4"60 fillér, aloraszalms. 3 40—4'— fillér.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel: 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.
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5 forintért szétküldünk utánvéttel 3 mé- 
teres (egy férfiöltönyre
elegendő) fekete, sötét­

kék, barna vagy szürke őszi gyapjuszővet-maradékot

Országos Posztókiviteli Áruház
BUDAPEST, VII., Rottenbiller-u. 5.

Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz. 

ÜZLETÁGAK: —
Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- ós 
főzelék küldemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
(fuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújt felvilágosítást. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkek bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket is folyósít. =^-r-....— ■■ ----- --
Sertésbizományi osztály : A ferenczvárosi sertésvásáron el­
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését. —-----

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

~ Egyvasu egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék

Minden részükben elsőrendű aczélanj ágból a leg­
tökéletesebb szerkezettel

Tégelyaczél-fejekkel, melyek eltörhetetlenségeért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyuk, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-lemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósabb 
föld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 
szántóvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher „D“-jegyü javí­
tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczévcl; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Kül idegességek retmüvelö-eszkö- 
zökben. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanvitók. rögtörök.

Árjegyzéket készséggel küldök.

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
Magyaroszági vezérképviselö SzilCS ZsigiHOIid BudäpßSt, VI., N3gyiÍ16ZÖ"U. 68.

SSÄÄU kézi- és fogatos kapáló és töltögető eszközök, 
amerikai ACZÉLGEREBLYEK Hollingsworth-LÓGEREBLYÉKv,:.
üw ALAKULT 185«

[kühne E.l

KÜHNE E. hazánk legrégibb 
mezőgazdasági 
gépgyárában

BUDAPEST, VIFőraktár:
Szintúgy fnkaszálógépek, 
Kézi- és járgány- cséplő­
gépek. gabonatlsztlté- 
és osztályozé-rosták, 

konkolyválasztógépek, 
bevált hírneves

„M0S0NI DRILL“
tolókerekes sorvetőgé­

pek stb

MOSONBAN



r

hr

tf-j

'>: ii

SC
?

688' FÜGGETLEN ÚJSÁG (43. szám.) 1904. október hó 23.

1904. évi forgalom : 22,000 bál.

Felhívjuk a t, c. j
a budapesti

melyek minden évben Julius és szeptember hónapod­
ban tartatnak meg.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjú- 
küldemények a M. A. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valam nt Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál :

HELLER M. $ TÁRSA
GYAPJUARVERÉSI VÁLLAL AT

Budapest, V. kér, Erzsébet-ter 13. szám.

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLLOI-UT 25

HIRDETÉSEK 
FELVÉTETNEK i

Gazdák Biztosító Szövetkezeié
BUDAPEST, VIII., Bai oss-uteza 10. szám, II. em.

________________ ____________ Alakú I 1900.--------------------------------------------
l?iztositÓlii

É ormány hozzájárulásái 
Al*pitvAuyok —
Tart ilékok

1001. évi fölösleg 
1902' évi fölösleg 
190*5. évi fölösleg

4(K),000. kor. 
1 ,27U,UUU. kor.

255,200.0B kor. 
1.925,200.0:5 kor. 

90,319. - kor. 
59,782.26 kor. 

109,331.7:5 kor.
Hiz.towitANoUnt elfogml tikz- ts .K'gUAr ellen, uK, Kzdiití n ivz 

ember elet#re, különléle mdilozatoU üzemit.
Ki. (Iztet-eredméovben a biztosítóit tag k dijarányukban részesítünk 

te „z nkl’l. évi tizletfidcslegbBl agy a Itlz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos dij vissza térítést kaptak.

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba ho-
lj ^Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvotlentt! vagy a képviselők köz- 
vetítésével Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál az teazgatósug.

K URL REZSŐ
sertósbizományos 

— Budapest — 

Bérkocsis-utcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

----------------  l*Ari«tl vilA^kiAllitAs „Grund l'rii“ 1900.

KWIZDÄ-1* korneuburgi marhatáppor
Állatorvosi diátetikai szer lovak, 
marhák és juhoknak. Közr] 
ötven év óta a legtöbb istái!Ok­
ban használatban van étvágy- 
hiánynál, i ossz emésztésiül 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tejelő képesség 
fokozása czéljából, a lenti véd- 

jogygyel a valódi, 
íjry «loboz..,. I K 40 till. 
Fél „ 70
írjegyiék ingyen és 

hírmentte.

Kwizda Ferencz János magya wir; roniL! «
és bolgár herezugi udv. szállító, kerületi gyógyszerész

Korneuburgban, Becs mellett.

kai Eli tot 12.4% tiszta
káli = 23—584% kénsavas káli tartalommal,--------

SZUPER FOSZFÁTOT,
Kovasavas-káiit (dnbánytrágyázásra)

továbbá mindennemű egyéb------------------------------- —----

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40°zo tiszta káli = 74—76°/o kénsavas káli 
t rtalommal, ------------------------------------------------ —---- Rézgáliczot

azonkívül---------

(98—99%) elismert kitűnő minő­
ségben szállit a --------------- -

„Hungária” - és vegyi-ipar 
rsaság --=

BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.

,,Pátria“ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


